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 إشك���� ا�������ت ا������ ا������� ��� ص��غ� ا�ط�و��ت ا������ 

 ا���خ�

إ������ ا�������ت ا������� أ��م ���� ا��را��ت ا����� ��� �����  ���ف ا��را�� إ�ى �����

أ��و����� ا������، ������ ا����ي �ي ���ان ا��را��ت ا������ وا�د��� وا������ ��ا�� إ������ ا����اب 

ا������ي و����� ��� ا������ت ا��ي ���� ��� ا������ ا������ ا�ى ا������، و��ا ��وره أد� إ�ى 

���� ��� ا����� ������ت ا������ ��ى ا��� ���� أ������ �ي ���� �� ا����ن ���د ��ا�� �

������ت ����ة �� ���ر�� ا����ص ا���ا��� و�� �������� ا�������، و������ ا���ف �� ا��را�� 

���اب ��� ����� ا���� إ�ى ������ ��� ا������ �� )����م إ������ ا������( ا�ول: ����ان )ا�

ا������ي وا���� ا����ي( وا����ي ����ان :)إ������ ا������ و�����ت ا���� ا����ي(، و�� ا���ى 

ا���� ������  ����� ��ى أ����  ����� ا������ت ������ات �������، و������� �� �����ت و��ا�� 

 ������� ا������ة؛ �����  إ���� ا����� ��� ��ا��� �������� ا������. 

���ى  -ا������ ا����� -ازدوا��� ا������ -: إ������ ا�����������ت ا��������ا

 ا�����ك ا����ي. -ا������

The Problem of Translated Critical Terms While 
Formulating Research These 

Abstract 
The study aims to define the problem of translated terms for graduate 

students when formulating their research theses. Scientific research in field of 
critical, literary and linguistic studies faces the problem of terminological 
disorder and difficulty in understanding the translations which have adopted 
transferring Western knowledge to Arabic, and this in turn led to confusion in 
researcher's understanding of term merits Accordingly , our research product has 
often become merely overlapping terms incapable of approaching creative texts 
according to their assumed concepts  .

In order to achieve the aim of study, research is divided into two studies 
after preface about (concept of term dilemma ), the first: entitled (terminological 
disorder and scientific research) and the second entitled: (the term dilemma and 
obstacles of scientific research). The research ended with a result that focuses on 
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the importance of universities forming terminological laboratories and 
contracting with accredited translation institutions and centers for the researcher 
to refer to when revising his research terms.

Key words: term dilemma – terminology duality term - critical term -
clutter of translation 

 إشك���� ا�������ت ا������ ا������� ��� ص��غ� ا�ط�و��ت ا������ 

 ��� ا��ه ا����� ا�����

 ا������

���اب ا������ي و����� ��� ��ا�� ا���� ا����ي �ي ���ان ا��را��ت ا������ إ������ ا�  

ا������ت ا��ي ���� ��� ا������ ا������ ا�ى ا������، و��ا ��وره أد� إ�ى ����� ��� ا����� ������ت 

ا������ ��ى ا��� ���� أ������ �ي ���� �� ا����ن ���د ��ا�� ������ت ����ة �� ���ر�� 

����� وا�د�ي ����� ا����داً ���ً� ��ى ا������ت ا����ص ا���ا��� و�� �������� ا�������، ����ارس ا

ا������ وا������� ا������ ا������� �� ���ب ��م ��������ت ا������ ا���ا��� ����اً �� ����� �� ا���اث 

ا����� ا����ي، ����ى �� ا���� ا����ص ����� ����� �� ����� ا���روث، ����� وا��رس ا����� 

���ص ا���ا���، ��ا ���ى ��ه ا��را�� إ�ى ����� ���ر�� ����� �� إ������ ا������ �ي ������ ا�

ا������، و��� أ������ و������� ��ى ا���� ا����ي �ي ���و�� ����� ���ل ������ �� و��� ��� 

ا������� أ����ة و ��ب ا��را��ت ا�����، ���  ���ف ا��را�� إ�ى إ���ء ا���ء ��ى ا������� ا��ي 

 ����� ��� و���� �������ت أ��و����� ا������.��ا�

 و���ص�ل إ�ى ا����ئج ا�����ة ���� ا��راس� ا���وض ا������: 

 .���ي أ��ز ا�������ت ا��ي ��ا�� ��ب ا��را��ت ا����� ��� ����� ������ت أ��و����� ا������؟�

ا���ا�� ا������ �ي  –����� .�� ا����ل ا������ ا��ي ���� �� ا������ت ا�������: ا������ ا�2

 ا������ت ������ ا������� ��� ا������ ا����ي ا����د؟

.�� ��� ����� أ���ء ���� ا���ر�� ��ى ا����� �ي ا����ر ا������ ا����ا�� �����ع ا������ ا������ 3

 أ���ء ������ ��� ا����؟
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���ت ا������ ا���� ا��ي ���� �ي و�� ��� ا����ر ا����� ا����ي ا������ي ����� دون إ���ل ��� 

ا����ء ��� ا�������، �� ا������� �ـ )ا������ إ����و���( ����� �ـ���� �� ا���د����� وا����� ������ 

 (�)أ�� أ���ب إ������ ا�������ت ا��ي وا����� �ي ������ ا������.

)ا����اب  ����ان ��ظ��� ������:  )����م إ������ ا������( �ي �� �� و��ء ا���� ��� ا������   

ا������ي وا���� ا����ي( و��� ��� ���ول ا����ب ���ه ا�������، و����� ���د ا������� ������� 

)إ������ت ا������ و  �����ي ����انا������ ��ى ا������� وا�������� ��ى ا���� ا����ي، وا��� 

�ت ا��ي ��ا���� ا����� أ���ء إ��اد�� ���� أ������ �����ت ا���� ا����ي( �� ��� ������ ا����

���و����� ا������ وذ�� ��� ����� ا�������ت ا������� ���را��؛ ���� ا���� ��� �����ُ�، و�� ������ 

��  �����ت �ي ا������ ا������؛ وذ�� ����د�� ����م ا�������ت ا������� ��� ا�����ق ا����ص 

�� ذ�� ��ى ���ئ� ا����. وا���� ا��را�� ����ئ� ���ح ���راً �����ً� ���� ��ه و���ر���� ����ً� وأ

 ا�������. 

 ا������ )����م إشك���� ا�����ح(:

���� أ���� ا�������ت �ي ����� ������ �����م، ���� ��� ������ت ���� ��، ������ و���ن   

ا������ �������� و���ر�� �ي آن وا�� �ي  ������� �����ن ������ وأ���� ا����ث ا������؛ ����

، ��� ����� ��ور ��م �ي ��� ��� ���� �����ث ا������ �������� (2)���� ���ل ا������ ا�������

و��� ا�������، و���� ��ى ����� ا����� ا�����، ��� ��� دورً ���� �ي ��� ا����ص ���� ا���� 

�ا��� ور��ز��، �������� ���� ��ى ����� و����� ��ا�� ا����د وا��������، ��ي �� �� ����ح ��� ��

�� وا����ن ا���و��� إ�ى ا�����ة  وا������� �� �ي �����، و�� ��� "إن أ��� �� ����ج �� �ي ا����م ا���و�

�� ا����ه ا����ح، ��ن ��� ��� ا����� �� إذا �� ���� ���� � ����� ����رع ��� إ�ى ا����اء 

 .(3)� و� إ�ى ���� د���"���

وا�����م ���������ت ���� و���ة ا���� ��� ������ ا���اث ا�����ي و����� ا�����ء ����ً�، ��ءًا 

������ ا�����، ������ ���� ������ ���� ا����م و����� �������، ��� ���ث ���� ���ر ا����ب 

 .(4)ا���ب أ���ل ا����� وا������ي وا���را�ي
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ا���� ا������ �� أ��ى ا����ت ���وة ��������، ��� ��ى �ي ���� و����� �ي و�� ور�� ��ود و  

������ و���ر��� ا�����ة، ���ر�خ ا�������ت �����ى �� ��ر�خ ا����م ���ور��ت ا���� ����� 

 .(5)�������ت ����ة، ���� �� ���ر ورؤ�� ����ة دا��� ������ ������ت ����ة 

��ب ���ً�� ��ى �����ت ا��� ا���� �������� وا���ر��� وا�������� وا������ �� ����� ا����� و������ح ا� 

�� ������ و��������، ا��ي ر��ت ا���� ا������ ��ا�� �� ا�������ت �ي ��ى ا����م، و�� ��� ا���ب 

�ت، و�� ��� أز�� �ي و�� ��������� ور�� ��ود��؛ ���� رأوا أ�� � ����� �ي و�� ا������

�� ذ�� ��ا�� �� ���� �����"... وا����ء � ���ز�� ���� إذا ��� ����ت. ��ن ��� ��� و���� و�� 

 ������ع ��� �� �� أ�ى �� 

، و�� ا��� ا���ب ��ة و��ئ� ���� ��������� أ����: (6)و���� ���� �� أ�� ���� ���زع ذ��"

���، ا����س، ا����ز، و�� ���� ����� آ��� �ي و�� ا������ ا�����ق، ا������، ا������، ا����، ا��� 

���� أن ا����ق ���� �� ��� ا���� أو أ��� وا������� �ي ��� ����� ����� ��� ا���ا��� ����، و��� 

 �� ا�����ء ����� وا��ة ������ ��ى ���ى ���ي وا��.

���� ا������ ������ت ����ة �ي ا����م و����� ���ه ا����ا��� �ي و�� ��ا�� ����� ���� ا��  

ا������ ��اء: ا���� وا���ف وا�����، ��� أن ا����م ���� �ي ا������ و��� ���� ا����ء ا�����ء 

���������ت، ��� �� �����ر ا������ ����� إ� �ي ا���ن ا����� ���، ��ا��� ���ر و���ة ا���ا�� 

 . (7)وا����م وا����ن وا�داب

�ل ا����� ����� ا������ )���( ��ل ��ى ا���ح و��� ا��يء ����ى أ�� ������ و���ا�� وا���� 

: ���� ا���ق ��م ��ى ����� �يء (8)���، و���ي ������ف ا���د� ������� وا���ا��، ���� ا������ي

ا������ ����� ���� �� ���� ����� ا�ول و���اج ا����� �� ���ى ���� إ�ى آ�� ������� �����، "أ�� 

 . (9)����: "ا���ق ��ئ�� ������ ��ى أ�� ����ص"

و���� د�� ا���ال ا������ إ�ى ا���ا�� ��ل ا�����م ا������ي ��� ا���ب ����ً�، ��� ���ي أن�   

ا������ �� ا����ل ا����� ا������ إ�ى ���ى ���� ا����ي ���� ����� �����ى ا����� ا�����، ���ط 

������، و���� إ�ى ا������ �ي و�� دا�� ا������ وا��ة ���� ����� ����� �ي ���� و��د را�� 

 .(�1)ا����م
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و���ف ا������ أ��ً� ����: "و��ة �����" ��� ���ي أ��� ���� د��� ����� أ���� �� �� ���� ��ه ا����ة  

� �� ���� ��� ا����� ��ن ����ل إ�ى د��� ا������ ���� ���دة �ي ���ل ����، و��� �� ���

 .  (��)ا������ ا����� وا����� ا������� ا�����ة 

م ا�����ر ����د ���ز�   و����
������ د���� �������، إذ ���ل ����: "����م ���د أو ���رة �����  (�2)

د �ي و��ح. �� ����� ��ص ��� �ي د���� ا�������،  ا���� ������، أو ������ ا����ا��� و���ّ

وا�� إ�ى أ��ى در�� �����، و�� �� ������ �ي ا����ت ا����، ��د دائ�ً� �ي ���ق ا����م ا���ص 

 �������ت ��ع ���د، �����د ���� و���� ا���ور�"

����� ����� ا������ ��ى ا���ق ��ئ�� ��ى ��� ����ل ا���� إ�ى ���ى �����، و��� ���ا ا���� أن  

���� � ���ي ا������ً� �� ���ن ����� ��ى أ��� أ�� ا�����ص ��ى ���م ����م ����� وا��ة، و��ا ا

 .(�3)ا���� و���� ����� ا���ا�� ��� ا����م

و��ن ا������ ر�� ���� �����م وا��، ���� ���م ��ى ر���� أ�����، ���: ا���� ا����� وا�����م،   

، و����ط أن ���ن (�4)����� ر�� ���ل ��� �������م ��رة ذ���� ����� �� �يء �� �� ا�����دات، ���

���ك ���� ������ ����� ��� ا������ وا�����م، و���ي ا�����م �������م �� ���� ������ ���� 

ا������؛ ���� �� ا�����ب ا�����م وو��� �ي ����� ا������ وا����ء ���ئ�� و����� ا������� 

���� ا�����، ��ى ���د�� إ�ى ا���اح وو�� ����� ودال و��� ا�������، و������ ا����ورة ��� 

 (�5)������م

��ا، و��� ��� إ������ ������ �� ���� ��ح ������ أ���� ����ي إ�ى ��� ���ي �� ���� ����ئ��  

و����ع درا��� و�������، ��� وردت ا������� ����ى ا����ر ا������� ���� ����� و"����� ���� و��ة 

، و����� )إ������( ���ع �ي  (�6)����� ���� ������ أن ����و��� ������ر�� ���� ������" ����� أو

ا���� ا���م، ���ح ���� ������ �� ���ئ� ����دة ���ز�� ��ى ����� وا������ت �������، 

 . (�7)و)ا�������( � ���� ا��� ا�����د و� ا����� و���� �ي إ��ر ا��� ا���م ا�����

������ ا���ل إن ا������� ا������� ���� �ي ���ب ا������ ��� ا�������� وا������� �ي  و���ا 

 ا����د�� ا������ وا������ �����.
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 ا����ث ا�ول )ا����اب ا������ي وا���ث ا����ي(:

 ���� ���ط ���� ا����ل ا����ر� ��� ا���ب وا���ب ا��� ا������ن ا���ب ��ى ا������ ا������ 

ا�����رة ��� ����� �����ن �ي إ��دة ��اءة ا���اث �� ����� ������ ����� ����رة، ��� أ��� ��داً �� 

ا��را��ت ا�د��� وا������ ا������، ��ى إ���� ��� ا������ ا����� ا����ي ا����را و���را وا����� �ي 

��� ��� إ������ ������ �ي وا�� ا����ة ا����ى وا����� ���� �ي ا��� ا���� ���� ��������ت �ي ا�داء 

 . (�8)ا�د��� وا������ ��ى أ���� ����ة �� ��ا�� أز�� ا���� وا�دب

��ا�� ا���� ا����ي �ي ���ان ا��را��ت ا������ وا�د��� وا������ ا������ة إ������ ا����اب    

�ى ا������، و��ا ��وره أد� إ�ى ا������ي و����� ��� ا������ت ا��ي ���� ��� ا������ ا������ ا

����� ��� ا����� ������ت ا������ ��ى أ��� ���� أ������ �ي ���� �� ا����ن ���د ��ا�� 

������ت ����ة �� ���ر�� ا����ص ا���ا��� و�� �������� ا�������، ����ارس ا����� وا�د�ي 

������ ا������� �ي ���ب ��م ��������ت ا������ ����� ا����داً ���ُ� ��ى ا������ت ا������ وا������� ا

ا���ا��� ���ً�ا �� ����� �� ا���اث ا����� ا����ي، ����ى �� ا���� ا����ص ����� �� ����� 

 ا���روث، ����� وا��رس ا����� وا�د�ي وا����� ا������ �ي ������ ا����ص ا���ا���.

���� ا����� وا�د�ي وا����� و���� ������ت �� ��� ��� أن� ����ا �� ا�������ت ا����او�� �ي ا

ا���ا�� �ي ������ت �����رة �� ا���� ا����ي أ���� ��������� و�������� ا������� وا������ وا������� 

إ�ى ا���� ا����� ا����ي، دون ا���� �������ت ا��ي ��� ����، و�ن ���� ��ه ا�������ت ذات ����م 

، و����د ������� �� ا����ت ا������� أو ��ى �� ا���� ا��ا��ة ���� ��ً� و�����ً� ���د �ي ����� ا�م

 �����ا �� ا������ ا���ي ���ء ��ى ����� ����� ا������ و����� ا����ي.

��������� �ي ا�����ل ��ى ا�������ت ا������ �� ا����ط ا�������ي، �ي ��� ا������� دون ا�����  

����� وا�������� و�� �� ا���ائ�� ����� و��� �� ������� �ي ا������، ��� أن ا���� ��� �������� ا��

ا������ ا�����ل و������ ا���م �ي ا���� ا������ ��د� إ�ى ا�����ق ا����ص ������ �����، و��ن 

������ن ��� أن ���� �� ذ�� أ����ً� ����� ����� ور���� ����� �����اب ا������ي ا��� و�� ا

وا���د����ن أ����� ���ر��ن ��� ���� ا�����ح ��ى ا����رة ا������ وا������ ا�����ء، ���� ��� ��م 

 . (�9)��ى ����� ا���� ��ن ����� ��� ا�������
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و���� إ������ ا�������ت ا������� ���� ��م �ي ا������ ا������� �� ا���اث ا����ي �����م ا������  

�ة �� ��د�� ا����ى ا���اد ��� �ي ا���� ا�م. و��ى ���� ا���رة ����� �ي ���ق ��ا ������ ���

 ا���� ���� �� أ���ب إ������ ا����اب ا������ي: 

)�����(ا�������ت ا������: و����ى ذ�� �ي ���ون ا�����ء وا����د �ي إ���ل ا���� ������  

��� ا������ ا����ي، و���د ذ�� إ�ى ������ ��ى ا�������ت ���ر���ز ��ى ا���اث، و������� ��

ا������ وا������ �� وا����ة ا������ ��ى ���ب ا���� ا������، ����� ذ�� �ي ���ع ��د ���� �� 

ا�������ت ا������ و�������، و���او��� �ي ا�����ت ا���د���� وا�������، ���: ا�����������، 

 .(12)ا���������� ا��������ا���

���ى ا������ وا������ ا��������: ��م ا����� �����ي ا����ي ��� ��� ا������� ا���ب ����ة 

ا�������ت ا������، و��� أ���ب و���� و�������� ا�د��� �ي ����� ا�م، و�� �������� ا�������، 

ا�����ت ا��ي أو����� �ي وأ��و��������، وأ��ار�� ا��ي ��ت� ���، وا�����ء ��� ��أوا ���� �ي ��� 

، ���� ا�����دات ا���د�� ا��ي � ���� ��ائ�ة ������ ��� ��ا����� �ي ����� (�2)���ى ا������

ا�������ت ا�������، أ���� ��ور�� �ي ���ى ا������ ���� رئ�� و������� ا�������ت 

����� ا������� أو ا�������، و��  ���� ا���ف (22)وا���ا���، و���د أ������ ��� أ����� أ��� ����ب

���� أ��اع: ��� ������ أ����� ���أ ا���� وا�دب ������ ا������ ا��ي ������ ���� �ي ا����ف وا����وت 

�ي ��� ا������،  وآ�� ���� ����� ������ ���أ ا�دب ا����ي و���ه ��������، وا���� ذو ����� 

ن، وا����ان ���ر���ن ��� ا�������ت ا������ و ا������، ��� أن ����� ���� �� أ��اف �� ا���� 

���د ����� ا����د وا���ف ���در ا��� �� أ��� �� ��� ������ �� دور ���� �ي ����� ا����ى 

 ا�������.

���د�� ا������ ا�����ي وا�����: ا��� ا����د ا���ب ا������ون ��ى رأ� ���� ������� ا����� 

ات ا����ل وا���اب وا����ق و�� أ��ر ���� و����ي إ�ى و�� ا������� �����: "أن ا������ ����ر 

ا����ي �� ���� ������ ���ي ���� ا��� وا�����م، أو أن ا�����م ا����ي ا��ا�� �� ُ���� ����ات 

أو أ���  -��� ������ ا�������ت ا������ ا����اد�� أ����، أو أن ا������ ا����ي �� ��د ����ً� ����� 
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ز��دة أو  -�ي ا���� ذا��، أو أن ا����� ا����ي ا��ا�� �� ���� �����ً� ��� ���� �� ا����ف  –

 .(22)ا������ �ي ������ ا����ي، و�� إ�ى ذ�� �� ا������ ا�������"

���� ا����ي إذ ��� ���ي ���� أن ��� ا����اب وا������� ��ئ�ة إ�ى ���� ا������ وا������ �ي ا  

ا���ف ا������ت وا�����دات ا���د�� ����� ���� �� �� ����� �� ���� �� ��اد�� �� ���� ������ 

ور��� أ��� و���� ��� �ي ���ى وا��، ��� أن ا������ �� ���� إ�ى ا������ ا������ وا���� د���� 

� و��� وا��� ���ف �� �ي ���� �ي ������� ا����ي ����ي ������� ود����� ا������ ����� و����

 .(23)����� ا�����

���د ا������ وا������ت ا��ي ����� ا�������ت ا�������: ����ي ا������ ا����ي ا������ �� ��اع 

ا������ وا������ت وا�������، و���� ��ا ا���اع ��ى ���رع ����� ������ت ����ة �� ا�����ح ا��ا�� 

���، ����ز �������� ا������ي، و���ز��� �� ��ة ��� ��ءًا �������� ا����� ا����ي ��ى ا������ت ا���

ا����� ������ ���وره ا������� وا���ا���، �ي ����� ا����� ��� ا�������ت ا������، و�� ��ي ا���� 

ا�� و�� �����، أ��� ا������ ا����ي أ��� ���� و�����ا، ����� ��� ا��������ت ا����د�� �ي ���ة ا���

( ��زال ���� �����ف وا��� وا��د ��� ا�������� وا�������� (������LINGNISTICS ا�������ت

ا���ب و���ي ��ا ا����ذج  ����� ا���اع �� ا�� ا����ار ����� ��ا ا������، ���ذ�� ��ً� ����� 

 .(52)ا��ا�� ������� ا�����ي وا�����

�� ا����� ا����� ��� ��� ا����� �� ��وره، و����� �� ������ و��� ��� ���� أن ���ى ا����

ا������� وا������؛ وذ�� ��� ��� ���� �����ة �� ����� ��� �������، ���������ت ا������ ا������ة 

��ر�� ا���� ا����ي و�� ������� ا�������، ���������ن �� �����ا ا����ا ��� ��� �� ا�دب �� ����ت 

��ع ���� ��� ا������ت ا��ي ���� ا������، و�ي ��ا ا����ق ��� ا��� ����ب أن �� دون ا

���� ���ر )إ������ ا������ ا�����..( ���� �����دة ��ى ا���اث ا����ي ا���� ����� ��د ا�ور���ن 

����� ��� ����� إ�ى ��ا��� ا������ي ا��و���ي ��� و��ت ا������� أ�ً� ا��ي أو��� ا������� �ي أز�� 

 ا������� ا������ �� أ��و����� ا������. 
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 ا����ث ا����ي:)إشك���� ا�����ح و���ق�ت ا���ث ا����ي(:

��ا�� ��ب ا��را��ت ا����� ����� ����ة ��� ����� ������ت أ��و����� ا������، وا��ي ���� ��ة 

 ��را وأ���ً� ������ ا���� �ي:

"وو�� ا������� �ي ذ�� أن ا������ ا����ي �� ���� ������ ���ي  ���ض و����� ا�������ت:

، ����� ������ت ا�������ت ���� ������ض و����� �� ����م ���ً� �����ت (62)���� ا��� وا�����م"

��� و������ت ����� و������ �����، ��� ا������� ��� أن ������ا ������اب ا������ي ��� 

 ا�����������و  ((�����Sémiotique ���د، �� ذ�� ا���������� ��ل ���ى  و�����

(semiology إذ �������� ��د �� ا������� ���ادف ������ ا�����ئ��ت وا���� ا��� ���ق ،*)

������، وأ��� ��ا ا����  إ�ى ���  ���ى �ي ���ان ا������ئ��ت؛ ��� ���� ا����� ����ا �ي ا������ 

ت ا�����؛ ���� ��������� �� ���ض و�����، و ا��� ���د ���� رئ�� إ�ى ��� ������ ا�������

ا���ف ������� و��ا�� ��وده. ��� ��ا�� ا����� �� ا������� ا���ف ��ل ا������� ا���ئ�� ��ل 

(����� �����Discourse ���� ؛ ، ��� ����� ���ل أ�� د�� �ـ "إ���ء" ����� ������ ���� ����اد و)

، ���� ������� ���� ا����� �ـ (28)، أ�� ���� ����ر ���� �ـ)��� ا�������((27)�ي �ـ)ا����ب(ا����

، و��� ��ن ��� أن ����� ا����� ا������ ا���� ���ةً و��اوً�  و�ي )ا����ب( (29))ا�����( أو)ا���ل( 

���� ����� ���دة و���� ���� ���� ��� ���ئ� إ�ى ����� ا�������ت أ��م ��ة ������ ���� �

 و����ة، �� إ��� ُ���د ��� ���� ��ر����  ا������.

ازدوا��� ا�������ت: أ��� ا�زدوا��� ا�������� ��� ��رزة �ي ������� ا������ ا������ة و���� 

ذ�� إ�ى و��د ��د ���� �� ا����اد��ت ا��ي ���د ������ وا��؛ وذ�� ���� �� ا���ف ���ت ا������ 

ا������، و���د ���ت و���، و����� ا�������� ���ا��� ا����ي ا����ي أ���ء ��غ ������� 

 switchback, Flashback  ,Analepsis)���ف �ـ  -���ً  –��������� ا������، ��������ع 

Cutback, Retrospection, Recall, )و ا�����ق �ـ(Prolepsis, Anticipation, 

flashforward, prospection )(13). 

( ا��� ���� (Techniqueو��� أ����� ��� ا�زدوا��� ���د�� ا������ ������� ا��ا��، ������    

 –ا����ب ا���ي �ي ا������  –ا������ ا�����  –�����ت  –���ة �����ت �ي ا��را��ت ا������ و�ي )����� 
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 –أ���ب ا�������  –������ت ����  – ا����� ا����� –ا���� ا�����  –���� ا������  –ا����� ا�������� 

  narrative،  و�� ا�������ت ا��ي أ���� را��� �ي ������� ا����ي: ا���د /(�3)ا������ ا����� (

و�ي ا������ وردت ��� �����ت ����ة، ���ءت ����ى ا���د��، ا���رد��، ا���د��ت، ��� ا���د، ,

 .(23)��� ا����، ا�����تا���ـ�د��، ا��ـ�د�����، ا���را������ـ�، ��

و�ي ��� ��� ا����اد��ت ا�������� ا��ي ���د �����م وا��، ���� �� ا����� أ��م ���ة �ي ا����ء    

ا���� ����� ��� ����� �ي ����� �� ا����اب ا������ي �������ت ����دة ��� ������ �ي 

ك ا������� وا������ ��� ���� ��� إ��اده ����م وا��، ��� �� ���� ا����� �ي ا���� وا���� ��� إدرا

( ��� �� ���ول ������ت ز���� ������ه ����time ���� ا������، ���� ا������ �� ����� )ا����/ 

ا����ي ا����� وا����� وا������ وا����ي وا������ع وا�����ق، �ي ��� ��� وا��ة، ��ن ��م �����ه 

����ت ا�����ر�� �ي ا���� وا���� وا����� ا������، ����د �����ورة ����ق ا����� ��� ��ود ��ه ا���

 إ�ى ا���اب و���ار و���ع و�� و��� ا�����.

��� ا��را��ت وا����ث �� ا�������ت ا�������: ����� ���� ا����� ��ا��� إ������ ا������ ��ى  

������، إ� أ�� ����م �����ام أرض ا��ا�� ���� ��� أن ���� �� إ���� ����ه ��� و��� ��� ا�

ا��را��ت وا����ث ا���دة وا������ ��� ا�������، ���� ���� أ��م ��ض ���� و����ب ������ 

������م، و�� ��ا ���د ���� ��ر� إ�ى ��� ا������رات وا������ت ا������ وا����ث ا������ ا������ة �� 

 ����ئ� ���دة ����� ا������. إ������ ا�������ت وا������ ���� ا��ي ���

ا�����ي �� ا�������ت ��� ��ر�� ا����رات، ا���ف و���ت ا���� ��� أ���ء ���� ا���ر�� �ي 

وأ���ء ������ ��� ا���� ا���د����؛ وذ�� ���� �� ا���ف �������� ا������ و�������� ا������، 

����� ��� ������ ��� ا����ث ا������ و����� �� ���� ا���ف ��ل ����� ا������ ا���� ����� 

��ت ا���� ا������� �� �����، ��� أن �� ������� �� ��� ����ع ا������ ا������ و�� �� ����

ا����� و����� ��ى ا������ �����، ���� ا����� ���� أ��م �� �� ا�������ت ا����اد�� أ�ً� ، ����ي 

ا������ ا����ئ�� أ��م ��� ���� ��ً� �� ا�������ت ���� ���� ����� و�������؛ ����م ��� ���� 

��را��، و���� ��� أن ���د و���رب ��� ا�راء ا�������� ��ى ���ز ��� ���� �� و����� ا�����رة �

 .(33) ا����� ا������ ��ى ���ب ������ ������ ا����ي
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����ي ا������ ا���د��ي �����  وا�����  ا������ت ا������ ودور�� �ي ��ا��� إ������ ا�������ت:

��� و������� ������ وأ���د�� �ي ا���� ا����ي، و�ي ��ا وأ������� �� ا������� ا�������� �� ��

ا����ق ���� ���ب ا������ت �� ا����م ��ور�� �ي ��� ��ه ا�������، ����� ����� ���ا �ي ا����م 

ا�ول، ��� ��� ��ور ���� �ي ���و�� ���� ������ ���ل ����� ���ه ا������� ا�������� ������ت إ�ى 

���� و����� دورات ������� ��������؛ ��ى � ��ا���ن �����ت �ي ����� ا����ي؛ إذ ����� ��ا�� ���

إن ��� ا����� ����د �ي ا����ل إ�ى ������ ������� ور���� ������� ا���ر��ي و��� ���ر���� 

  �����روث ا������ي؛ ���� �ي ا������ إ�ى ا����ر ������ أ��م ���د�� ������ ا�������ت ا�������.

و���� �� ��ه ا������ ا����اف ��� أوً� ��� ����� أ������ و����� ���ل ����� �� ��� ا�و��ط   

ا���د���� وا�������، و���� ذ�� �� ���م ا���� وأدو�� ����� أن ا���ا�� ��� ا������ت ا�������� أ��ى 

����� ��������� ا�������� ���  أ��� �� ذ� ���؛ إ� أن� ا������ت ���� �ي ا������ ا������� ����

�����ت ا���� ا��ا��، �� ����اه إ�ى ا������ ��� أ���م ا������ ا��ا��ة، أ�� أن� ا������ ا������� ا��ي 

����ى ��ر�� ا������ � ��� ���� ��ه ا�������، ��� ���� ذ�� إ�ى ا��� ا�����ي ���ا��� 

 ا��ا�� .  ا�������ت ا������؛  ���ا��� ���ر ا����ي

���ي دور ا������ ا������ ����� ���ت �������� :دور ا������ ا������ �ي ��ا��� إ������ ا�������ت

���و�� �ي ا����م �� ����� ا���� ا������، وا����ً� �� ��ا ا��ور ��� ا�����ر ا�ول ������ ا������ 

و��� ��م ا������ ا������ ���ج ��ه  ا������ و�� ������ ����� وا��� ا������ ������ ا����ي،

ا������� �� ��� ا����� ��� دور�� ����� �ي ا������ ا�دار�  و�ي ��ا ا����ق ��ب ا�����ر أ��� 

��ى ا������ ا������ إ������ ا���يء أ��م ��� ا�������ت وا������� ا������ ا�������  (43)����ر ���

�� و������ ���� ودرا���� وو�� ا������ت ا������ ���، ��� ��� ا��ي ����ل ��ى ����� ا����م دون ر 

�������دات ا���د�� ا��ي ا���ت �� ذ�� ���ا�� ���از ا���� وا����دة ��� أ��� ����� ا������ ا�����ض، 

و�ي أ���ء ����� ����ح إ���ء ����اً ��������ت ا������، �� ��� أ�� � ���� ������� وذ�� "  �ي �� 

ا������ ا������ ا���ئ��، ا��ي ���زع ����د�� ا������ي ��� ����� ا����م وا����ن وا��ي ��� ������ 

ا����ءات ا������ ا������� ا�����، ��اء ��ى ����� أ���ة ا������ أو ا���اد وا�������، أو ��ى 

 ����� ا��� و���ار ا���ار." 
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�دة إ������ ا�������ت: ���� ���� ا���� ا������ إ���م ����� و��� ا�������ت ا������� �ي ز�

������� ����ة �� ����� ا�������ت ا�������، ����� �ي ������ و�� ا����دات ��د��، ا���ى ���� 

أ������ ���� ��� ���� �� ا�������ت و�� �ي ذ�� �����، ��� دأب ��ى ا������ ��������� 

، ��� أن (53)، و��� ���� ا������ ا������ ��� �� �� ���� ا�م�� ا���اث ا����ي ��ن ���� �����ت ��

أ���ب ��ه ا�����دات ا������ �� ������ ا���ن ا���� ا�����ض ���� و�������� ا������� وا���ر����، 

 و���� ��� ا������ ������ار و���ة ا����اد��ت. 

�� ��� ������ ���� �������� �� ��� أ��� ���� إ������ ا���� ا������� ������د أ���� 

وا����ض ا�����، إذ ����ج ���وح ���� ا�����د ��� ��� ����؛ ��ى ������ ا������ن ����� ���� 

ا��� ���  -/ ا����ب( Discourseا��را��ت ا�����، ��ى ���� ا����ل ا���ف ��ل  ����� ����� )

��ات ا������ وا��� ���� �����ورة إ�ى  *()����� أن �� ا������ ����� ����م )�������( –ذ��ه 

ا���ق ��� )ا����( و)ا����ب(، ��ي ���� )��� ا��وا��( �ـ)���� ز����ي( ا���أ ������ )�������( ����� 

��ى ������� ا����ب �����د ا���ر��ي ����� ا���ق ������، �� ���ض  ا�راء ا������� �����د ا�������� 

، �� ����ول (36)ذ�� " �ي ا����ر ���ب ا������ ���ً�ا ����� ����ب ا�������"����� ��� )�������(  و 

����م ا����ب �� و��� ا���� ا�������، و�ي ��ا ا����ق  ��ن  ا�و�ى  ���ول ����م ا����ب و�� 

ذا���  (37)ا������ ا���د� ������ر أ�� "ا���ل ا����ي أو ا���ي ا��� ُ���� �� ��ث أو ����� أ��اث"

إ�ى أن ��ا ا������ ���ب ا����ب �� ا��� وا���د " و�� و�� ا������ �ي ��� ������ إ�ى ا���ر�، 

 .(38)���� ����ه �� ا������، و�ي ����ن ا���"

��� ���ه )ز����ي( إ�ى وا�� ��ا�� ا������� ا����� ����وا�� ���ي )ا��� / ا����ب( و)ا������/ا���ث  

���ر ����� رو�، ��� ���ي ذ�� �����ه �����م ا����ب �ي ا���د�� ����� ا���و�(، و )ا���د( ���� 

ا��� ����د ���د�� و����. أ�� ����م )ا����ب( �ي )����س ا���د��ت( �ـ )���ا�� ����( ��� ���دت 

 ������ت ������ ����، �ـ :

"��ذا"؛ "ا���د ا�ـ "���" �ي ����� ا�ـ  storyأو "ا����"  expression plane"����� ا������ 

narrating  "ي ����� "ا���و��narrated "؛ "ا���دnarration  )ي ����� "ا������ " )ا�����fiction 

 .(39))������ ر���ردو("
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����� )ا����ب( و��� �ـ�ؤ��)�������( ������� إ�ى )ا����( أو )ا������(������ أ���� ������ �����  

�� ��� ا���ث وا����م ا��� ���ز ���� ذ�� ا���ث ا�����ي و�� �� "��ن و����� �����ب. ا��� �� ��� ا�� 

، ����� receiver"و������"  senderا����ب ����� إ���� إ�ى ���م ا����� و����� ���� ��ى "����" 

 .�histoire "(41) ��� ا������ 

�� ���� ���ً�� و�����  ( ���دًا���Discourse أ�� ���� أ�� �ي )���� ا���د��ت( �� ���د ����م) 

����ه �� ا����ظ )ا����ب ا������ ـ ا����ب ��� ا������ ـ ���ب ����ي ـ ���ب ����� ـ ���ب 

.  ����� ��ده )���� ���ش( ) ا����ب( �ـ"����ع ����ي، (�4)���ي ـ ���ب ��ر� ...ا�خ(

ة ���اد��ت ������� ا����ب �������، ���� ����ئ��� ا��������، و���و��� ا��������ي". ����� ��

�ـ)����� ا����ب( و )����� ا����ب( و )ا����ب ا�����(. �� ���ج ��ى ����م )ا����ب ا�د�ي( دون 

 .(42) أن ����� ا���� ا�����ي  ��� أ�� ���� أ���دًا ������، ����ه �� ا������ت ا���� 

�� ���، �ـ)���� ز����ي( ا���م و��� ��� ���� �����م ����� )ا����ب( ا��� ����� �� ��    

)ا���( و)ا����ب( ����ى ���او��، أ� أ�� ا����� �� ����� ������ �� ا��� و��ا ���د ������� 

ا���ق ��� )ا���( و)ا����ب(، أو ����� )���ا�� ����( ا�ول وا��� ���و ���� ����� ���ً� ����ج 

و��� ��� )�������( ا������� ا��ي ��ا�ي ���� �����ت  ����اءة ��ات ��ى ُ���� أم ������ ا����ي ��

ا����ب )ا����م ا�����ي ـ ا����� ـ ا������ ـ ا����� إ���( ������ي ���ق ��� ا����ب وا������ ا��ي ���� 

 �� �����ت ا����ب ا������. 

أ����� �����  وأ��م ذ�� ا��� ا������ي �����م ���د �ـ)ا����ب( ��� ا����� ���� ����اً �����ء

 ��ى ��ورد �ي ا���� ا���� و�� ���� ا������.

��رة ا�����ت ا������ �� ا�������ت ا������: ��� ����� أن ���� ا������� إ�ى ا���ق ا�������  

������ ا�������ت ا������ة ���را�� ا��ي ��������، وذ�� إ�� ���� ا���ئ� ����، و�ن ��ن ��ا 

�ن ا���ئ� �ي ��� ���ي أو ���� ���ي �� � ����� �ي ��� ���ي آ��. و��� ا�����س ����� ا���� 

ا�����ر ا���� و�� ا����ر ���ا ا���� ����� و�� ������ ����� و����� و���در ������ ���� ���� 

 �������� ���و�� �� ����� و����� ا������� ا������، و�ن ��ن ا��ا�� ���ي و��د��.
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 ا�خ����:

را�� أن أ��ز ا�������ت ا��ي ��ا�� ��ب ا��را��ت ا����� ��� ����� ������ت أ��و����� ��� ا��

ا������، ���د ���� رئ�� إ�ى ���ب ا��ور ا�������ي ������� ا������ و ا���ا�� ا������ �ي ا������ت 

�د، ��� أن ا��ي �� ����� ا����د ا������ ا������ و ����� ا������� ��� ا������ ا����ي ا���

���ض ا��� أو ا�����م ������� ا������ �� ا���� ا���� إ�ى ا������ إ������ ��ئ�� ��ا���� ا�����؛ 

 ���ء ��ى ��� ا������ و������ ا������� وا������.

و���ي ازدوا��� ا�������ت �������� ��رزة ��ا��� ا�������، ����� ا����� ا������ وا�د��� ا������ ��ا�� 

� ا�������ت ا����اد�� ا��ي ���د ������ وا��؛ ���م ا������ ����� ��د� إ�ى ا���� ���م  وا����ار، �

وأ��� ���� ا����� ��� ا��را��ت وا����ث �� ا�������ت ا������� � ���� أن ���ا��� د������ي، 

���� �����ر ا�������ت و���ر ا�����ت ا������ �� ا�������ت ا������� ا��ي �� ����� أن ���� ا���

ا���� ���و����� ا������، ���� ���� ��� ا�������ت ا������� �ي ��م ا����ء ��ه ا������� ��� 

����� �� ���ى ا�����دات ا���د�� ا��ي أدت إ�ى ���ع ����� ا����ض �ي �������� ��������ت 

��� أ���ء ���� ا���ر�� ��ى ا����� �ي �� ا������ ا���، وأ���ا ��نوا������، و���ة ���اد��ت 

ا����ر ا������ ا����ا�� �����ع ا������ ا������ أ���ء ������ ��� ا����، أو أ���ء ا�����ي �� 

 ا�������ت ���� ���� رئ�� �ي و�� ا����� ا��م ����� ������� ��ى ���ب ������ ����.

 ا���ص��ت:

اف ����� ا��ول ا������ و����� ����� ا���� ا������ وا����ر : إ���ء ���� أ��ى ������� ��� إ�� أو�ً 

 أ���ئ� �� أ��د����� و���اء ������ �����ن ���� ا��ول ا������ �ي �����ت ����� ����دة.

: ) ����� �������/ ���� �������( ��� ا������  أن ا������ت ��� ����� ������ت أ��د���� ������ �����ً 

�ور ��ه ا������، ��ا ����ح ا��را�� �� ����� �� �����ت ا���� ا����ي ���� �ي ا������ ��� �

����� ������ون �� ��� ا���� ا�������� ���ن �� ������ ا����د ا�������ت ا��ي ���م أ��و��ت ا����� 

 �����، و��� أن ���� ا���و��ت ���� ا���� �������� ��� ��ى ��ا ا����� ������ �� ��� �����

و����� ������ت ا���و��ت ا������ و���اء ا����رة ������ و������� ���� ��� �������� ا������, 

و��ا ���� ا����� ا����� �� ا����ء وا����ار و����ؤه ������ ���و�� �� ������ت ����، ��� أن 
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���ش ا����ي ����� ا������ ا���� ���ى ���� ���ئ� ����� ��ا �� ���، و�� ��� أ��� ��� ��

 ��������ت وو���ت ا���� ������ ����� دون ا��� �� أ�� إ����ي.

����� ا������ت �� �����ت و��ا�� ����� �����ة ���د ��� ا����� ������ و��ا��� �������� : �����ً 

 ا������.

��� ��ى ا����� : ����� ��ارات ا������ ا������، وا����ام ا������ ا������ وا��������، �ي � را���ً 

 ا����ي ا������� �ي ��� ������ت ����، وا����ده ا������ ا������.

: ����� ا�������ت ا������� ��� ��ب ا���ق وا���ب، و���� وا���و�� ��� �ي ا�������ت �����ً 

 .وا���وات وا����ءات ا������

�������� �� و��� ( ا��ي: ��� أ���ب إ������ ����� ������ت ا����ث ا����� ا���ول )

  (ا������� �������د ��ى أداة ا���� )ا�������
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 الهوامش

ولتحقيق الهدف من الدراسة انطلقت   الدراسة بدأً من واقع التجربة والمشاركة الفعاّلة بين الأستاذة )د.فايزة الحربي( و طالبتها في   1

 .) أ. بدحة  الدوسري( مرحلة الماجستير، والمشرفة على رسالتها العلمية
، ]بدون تاريخ[ رابط الملف 9، جامعة تلمسان، الجزائر  صعاصرأزمة المصطلحية في النقد العربي المد. العرابي لخضر،  9

https://faclettre.univ-tlemcen.dz/assets/uploads/DOCUMENTS 
الناشر: المؤسسة المصرية العامة للتأليف  ،بد البديعتحقيق: لطفي ع كشاف اصطلاحات الفنونمحمد علي الفاروقي التهانوني،  3

 1، ص.1م، ج1293والترجمة والطباعة، القاهرة: 
، العدد 91، مج:أزمة توحيد المصطلحات العلمية العربية(، مجلة )الجامعة الإسلامية للبحوث الإنسانيةانظر: د يوسف .الحوارنة،  4

 .9م، ص9113الثاني، 
 .141. ص131. ص11، مجلة: مجمع اللغة العربية القاهرة. جالقواعد العامة لوضع المصطلحات العلميةانظر: كامل محمد حسين،  5

 .96" ت: محمد عبد المنعم خفاجي، دار: الكتب العلمية، بيروت، صنقد الشعر" 9  
 99-19م، ص9119، 1493، منشورات المجمع العلمي، العراق في المصطلح النقديانظر: أحمد مطلوب،  1
 96.م، ص1263،  دار الكتب العلمية، التعريفاتلي بن محمد الجرجاني، ع 6
 . مادة صلح.9،  تحقيق: بنغازي، دار ليبيا للنشر، متاج العروسمحمد مرتضى الزبيدي،  2
 195.، ص915، دار ابن الجوزي: الأردن، 1، طمباحث في علم الدلالة والمصطلححامد صادق قيبي،  11
 .115إلى  113م، ص1261، 4و 3، ع:1، مجلة فصول، مجأزمة المصطلح في النقد القصصيحيم محمد، عبد الرحيم: عبد الر 11
 .19، ص1225،  الناشر: دار غريب، مصر الأسس اللغوية لعلم المصطلح 91
العربية،  ، لإدوارد سعيد، بيروت: مؤسسة الأبحاثالاستشراق، المعرفة، السلطة، الإنشاءانظر: كمال أبو ديب، مقدمة كتاب،  31

، بيروت: دار الكتاب اللبناني 9ط مصطلح الأدب الاقتصادي المعاصر،،وانظر: د.ريمون طحان، ودينز بيطار طحان، 11، ص1261

 .39، ص1264ومكتبة المدرسة، 
 .9ول صمجلة جامعة الخليل للبحوث، المجلد الثاني/ العدد: الأ ،، المصطلح العربي: شروطه وتوحيدهانظر: توفيق علي الحمد 14

 .3انظر: المرجع السابق: ص 51 
 -1492الناشر: الدار العربية للعلوم والاختلاف، إشكالية المصطلح في الخطاب النقدي العربي الجديد،يوسف وغليسي،  91

 .42م،ص9116
 131م، ص1269تونس  -، الناشر: الدار العربية للكتاب، ليبا3ط  الأسلوبية والأسلوب،عبد السلام المسدي ،  11
-914م، ص1121، يناير 1، الع 1، مجلة كلية التربية، مج مشكلة المصطلح في النقد الأدبي الحديثانظر: حماد أبو شاويش،  61

915 . 
مصطلحات النقد العربي السيمائي )الإشكالية والأصول والامتداد وانظر: ، 41-39، صمرجع سابقانظر: مطلوب،  21

 .55-45/، ص9115رب، دمشق(، الناشر اتحاد الكتاب الع3002/3002
، فهرسة مكتبة 1، طإشكالية المصطلح في الفكر العربي، الاضطراب في النقل المعاصر للمفهوماتانظر: علي إبراهيم النملة،  19 

 .49هـ، ص1431الملك فهد، 
 .93، مرجع سابق، ص في المصطلح النقديانظر:  19
 .94، صالمرجع السابقانظر:  99
 .55، مرجع سابق، صلمصطلح في الخطاب النقدي العربي الجديدإشكالية اانظر:  39 

 .919-914ص  ،المرجع السابقانظر: أبو شاويش:  49
 م،1996أبريل  1، مجلة نزوى، اشكالية المصطلح النقدي في الخطاب العربي الحديثانظر: فاضل ثامر، 59

http://www.nizwa.com/ . 
 ،59، صالمرجع السابقوغليسي:  99
 المصطلحان باللغة الفرنسية.*
، 19214دعوة لإصدار قاموس جماعي، الحياة، رقم العدد:  إشكالية المصطلح في النقد العربي المعاصر:فخري صالح،  19

 هـ.9/9/1432، تاريخ الدخول mhttp://daharchives.alhayat.co، 19م ص13/1/1226

 .المرجع السابقانظر:  69 
 .المرجع السابقانظر:  29

https://faclettre.univ-tlemcen.dz/assets/uploads/DOCUMENTS
https://faclettre.univ-tlemcen.dz/assets/uploads/DOCUMENTS
http://www.nizwa.com/
http://daharchives.alhayat.com/
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 .64م، ص1269، 91، مجلة اللسان العربي: الرباط، ع: المصطلح الموحد ومكوناته في الوطن العربيانظر: علي القاسمي،  13 
 111، صمرجع سابقانظر: عبد الرحيم محمد عبد الرحيم،  13
 .مرجع سابقثامر، انظر: فاضل  93
وهذا الإشكالية واجهتها في خطة بحثي الموسوم بـ )زمن الخطاب السردي في روايات عبدالعزيز المشري( في توصية عدد من  33

الأساتذة بأن يكون الفصل عن المفارقات الزمنية )الاسترجاع والاستباق(، واقتراح اخر بأن يكون الثاني عن الاتجاه الزمني )الصاعد 

بط والمتقطع(، و في أثناء البحث وصلت لنتيجة أن الفصل الثاني سيكون تكرارا للأول، فكان لابد أن أعدل خطة البحث بتوجيه والها

  من مشرفتي على الرسالة.
 .91، ص91م، ص1262،  3، عالم الفكر : الكويت، ع: المصطلح الألسني العربي وضبط منهجه 43
، مجلة العلوم الإنسانية جامعة مصطلحات اللغة بين إشكالية الوضع وانحصار التداولالمعاجم المعاصرة لد. محمد مشري،  53

 .145م، ص9113، ديسمبر 40قسنطينة: الجزائر، العدد: 
 . اللغات الهندو أوربية( اهتم ب بالنحو المقارن في 1219 أكتوبر 3 - 1219 ماي 91)هو باحث لساني  فرنسي  )*( 

 .66م، ص9119، بيروت: مكتبة لبنان ناشرون دار النهار: معجم نقد مصطلحات الرواية 93
 .62: صالمرجع لسابق 13
 .المرجع السابق 63
 .46م( ص9113، ترجمة: السيد إمام )القاهرة: ميريت للنشر والمعلومات، قاموس السرديات 23 

 . 46: صمرجع سابقجيرالد برنس،  14  

 م(.1111،)لبنان: مؤسسة الانتشار العربي، معجم السردياتمحمد القاضي وآخرون،  41  
 6هـ، ص1415، بيروت: دار الكتاب اللبناني، حات الأدبية والمعاصرةمعجم المصطل 94 

 

 المراجع
م( مقدمة كتاب )الاستشراق ، المعرفة، السلطة، الإنشاء( لإدوارد سعيد، 1891أبو ديب، كمال ) -

 بيروت: مؤسسة الأبحاث العربية.
، 1ية التربية، مج م( مشكلة المصطلح في النقد الأدبي الحديث، مجلة كل1181أبو شاويش، حماد ) -

 . 1الع 
 م(، قاموس السرديات، ترجمة: السيد إمام، القاهرة: ميريت للنشر والمعلومات.3002برنس، جيرالد ) -
م(،  كشاف اصطلاحات الفنون. تحقيق: لطفي عبد البديع. 1892التهانوني ، محمد على الفاروقي ) -

 . 1القاهرة،. ج
دي في الخطاب العربي الحديث، مجلة نزوى، م( اشكالية المصطلح النق1889ثامر، فاضل ) -

http://www.nizwa.com/ . 
 م( التعريفات، التعريفات، دار الكتب العلمية1892الجرجاني، علي بن  محمد ) -
 جعفر، قدامة. نقد الشعر. ت:محمد عبدالمنعم خفاجي. دار: الكتب العلمية ، بيروت. -
م(  أزمة توحيد المصطلحات العلمية العربية، مجلة الجامعة الإسلامية 3012،  د. يوسف)الجوارنة -

 ، العدد الثاني.31للبحوث الإنسانية، مج:

https://ar.wikipedia.org/wiki/27_%D9%85%D8%A7%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/1902
https://ar.wikipedia.org/wiki/3_%D8%A3%D9%83%D8%AA%D9%88%D8%A8%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/1976
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA_%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A3%D9%88%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA_%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%8A%D8%A9_%D8%A3%D9%88%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
http://www.nizwa.com/
http://www.nizwa.com/
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 .98م( الأسس اللغوية لوضع المصطلح، مجلة مجمع القاهرة ، م1899حجازي، محمود فهمي ) -
لة جامعة الخليل للبحوث، م( المصطلح العربي: شروطه وتوحيده، مج3009الحمد، علي توفيق ) -

 المجلد الثاني/ العدد: الأول.
 . مادة صلح.3الزبيدي،  محمد مرتضى. تاج العروس. تحقيق: بنغازي، دار ليبيا للنشر, م -
 م( معجم نقد مصطلحات الرواية، بيروت: مكتبة لبنان ناشرون دار النهار.3003زيتوني، لطيف ) -
النقد العربي المعاصر: دعوة لإصدار قاموس م( اشكالية المصطلح في 1889صالح، فخري ) -

     http://daharchives.alhayat.com،  13811جماعي، الحياة، رقم العدد: 
، 3م( مصطلح الأدب الاقتصادي المعاصر، ط1891طحان، د.ريمون طحان، طحان، ودينز بيطار) -

 لبناني ومكتبة المدرسة.بيروت: دار الكتاب ال
، 1م( أزمة المصطلح في النقد القصصي، مجلة فصول، مج1891عبدالرحيم، محمد عبد الرحيم) -

 م.1891، 1و 2ع:
 هـ( معجم المصطلحات الأدبية والمعاصرة، بيروت: دار الكتاب اللبناني.1109علوش، سعيد ) -
ه، عالم الفكر: الكويت، العدد م( المصطلح الألسني العربي وضبط  منهج1898عمر، أحمد مختار) -

 الثالث.
م( المصطلح الموحد ومكوناته في الوطن العربي، مجلة اللسان العربي: 1899القاسمي، علي ) -

 .31الرباط، ع: 
 م( معجم السرديات، لبنان: مؤسسة الانتشار العربي.1010القاضي، محمد وآخرون ) -
 ، دار ابن الجوزي: الأردن.1صطلح، طم( مباحث في علم الدلالة والم3009قيبي، حامد صادق ) -
 لخضر، د. العرابي ، أزمة المصطلحية في النقد العربي المعاصر،  جامعة تلمسان .الجزائر .  -
 . 11مجلة مجمع اللغة العربية بالقاهرة. ج -
 تونس . -، الدار العربية  للكتاب ليبا2م( الأسلوبية والأسلوب، ط1893المسدي، عبد السلام ) -
م( المعاجم المعاصرة لمصطلحات اللغة بين إشكالية الوضع وانحصار التداول، 3012مشري، محمد) -

 ، ديسمبر.40مجلة العلوم الإنسانية جامعة قسنطينة: الجزائر، العدد: 
 م.3003، المجمع العلمي: العراق، 1مطلوب، أحمد، في المصطلح النقدي، ط -

http://daharchives.alhayat.com/
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                                                                                                 م    0202-يوليو/  الثامن عشرالعدد  
 

م(الناشر 3009(" )3002/3001والامتداد = مصطلحات النقد العربي السيمائي )الإشكالية والأصول  -
 اتحاد الكتاب العرب، دمشق.

هـ( إشكالية المصطلح في الفكر العربي، الاضطراب في النقل المعاصر 1121النملة، علي إبراهيم ) -
 ، فهرسة مكتبة الملك فهد. 1للمفهومات، ط

،الدار العربية 1، طم( إشكالية المصطلح في الخطاب النقدي العربي الجديد3009وغليسي، يوسف ) -
 للعلوم اشرون، منشورات دار الاختلاف.

 
 




